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Abstract 
Tarikh-e Beyhaqi is one of the masterpieces of Persian prose and among the most valuable sources for 
understanding the history of the Ghaznavid era. This book has been critically edited and published multiple 
times. The latest critical edition, prepared by Mohammad-Ja‘far Yahaqqi and Mehdi Seyyedi, was published 
in 2009 (1388 AH) and has since been reprinted six times. A new, thoroughly revised edition with additions 
and corrections was released in 2022 (1401 AH). In this revision, the editors, responding to feedback from 
researchers and drawing on several critiques of the earlier edition, addressed a number of errors and 
shortcomings in the text, footnotes, and other sections. However, one of the most frequent yet largely 
overlooked flaws in this edition—rarely addressed in existing reviews—is the inaccuracy in quoting and 
vocalizing (i‘rab) the Arabic phrases appearing in the introduction, main text, footnotes, indexes, and 
sources. The present study aims to identify and provide correct forms of Arabic expressions that have been 
erroneously vocalized or transcribed. It also offers additional observations concerning some oversights, 
inaccuracies, and errors found in the editors' footnotes and bibliography. 
 
Keywords: Tarikh-e Beyhaqi, Yahaqqi–Seyyedi Edition, Arabic Phrases, Diacritics, Transcription Errors, 
Critical Editing. 
 
Introduction 
Tarikh-e Beyhaqi, authored by Abu’l-Fazl Mohammad ibn Hossein Beyhaqi (385–470 AH), is one of the 
most brilliant examples of classical Persian prose. The style of the book is transitional: it retains the 
simplicity, clarity, and Persian-centric language of the Samanid era while also incorporating features of more 
ornate literary prose—such as interspersing poetry and prose, and frequent usage of Qur’anic verses, hadiths, 
Arabic poetry, and proverbs. 

Before the recent critical edition, five independent editions of Tarikh-e Beyhaqi had been available: those 
by Morley (lithographic edition from Calcutta), Adib Pishavari, Nafisi, Ghani-Fayyaz, and Fayyaz. However, 
in 2009, a new critical edition was published by Yahaqqi and Seyyedi, which remains the most recent and 
authoritative version of the text. This edition has been reprinted multiple times, with the sixth and most 
recent reprint issued in 2022. 

Several articles have critiqued this edition, highlighting its textual shortcomings and issues in the 
annotations and elsewhere. One of the strengths of this edition compared to previous ones is the editors’ 
effort to apply diacritics to Arabic phrases throughout the book. Nonetheless, a common flaw—scarcely 
addressed in the existing critiques—is the frequent misplacement or inaccuracy of these diacritics and Arabic 
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transcriptions, an issue that has persisted across all reprints of the edition and remains largely uncorrected. 
 

Materials and Methods 
This study employs a library-based research method, examining all Arabic elements in the Yahaqqi–Seyyedi 
edition of Tarikh-e Beyhaqi and the editors’ footnotes. The focus is primarily on the accuracy of diacritics 
and transcription, but also includes related matters such as translation and textual editing. In many cases, to 
enhance the accuracy and validity of the critiques, the author referred to earlier sources where these Arabic 
elements appear and compared the editors’ renderings with those. Additional observations about the 
footnotes are also presented in the current research. 

 
Research Findings 
A review of the editors’ work on Arabic content in Tarikh-e Beyhaqi reveals that in numerous cases, Arabic 
words and phrases—whether in the main text or the footnotes—have been incorrectly transcribed, vocalized, 
translated, or edited. Some of these errors can also be found in previous editions of the text or in related 
research, which may have influenced the current editors. Other findings include inconsistencies within the 
annotations, typographical errors, and incorrect interpretations in some of the commentary. 

 
Discussion of Results and Conclusions 
Although the most recent edition of Tarikh-e Beyhaqi by Yahaqqi and Seyyedi has addressed many 
shortcomings of previous prints and includes numerous valuable additions, one of its persistent and 
widespread flaws is the incorrect vocalization and transcription of many Arabic sentences and verses, both in 
the main text and in the footnotes. Other issues include the selection of unjustified transcriptions, inaccurate 
translations of certain phrases, inconsistencies within annotations, and typographical errors—all of which are 
addressed in the present study. 

Some of the Arabic-related mistakes seem to have originated from the editors' reliance on the Fayyaz 
edition. Had the editors consulted Khatib Rahbar’s edition more thoroughly—especially for Arabic verses 
and phrases—many of these issues could have been minimized, although even that edition lacks full 
diacritics and is not entirely free from flaws in this regard. 



 

 شناسی ادب فارسی متن 

 69-87 ، ص 1405(، 69)پیاپی  یکم، شماره هجدهمسال 

 1404/ 6/ 1، تاریخ پذیرش:  1404/ 24/2 تاریخ وصول:

 مقاله پژوهشی 

 در ویراستِ اخیر تاریخ بیهقی و ملاحظاتی دیگر  های عربیهای نادرست واژهها و ضبطگذاریبررسی حرکت

 

 استادیار گروه آموزش زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه فرهنگیان، تهران، ایران،     درهیاری گلسهیل 
s.yari@cfu.ac.ir 

 چکیده

از شاهکارهای نثر فارسی و از بهترین منابع برای شناخت تاریخ غزنویان است. این کتااات تاااکنون بنااد بااار ت اا ی  و   تاریخ بیهقی

، به کوشش م مّدجعفر یاحّقی و مهدی ساایّدی، منتشاار و تااا امااروز 1388باپ شده است. واپسین ت  ی  انتقادی این اثر، در سال  

ها و اصلاحات کاماام منتشاار شااد. با تجدید نظر و افزوده  1401شش بار تجدید باپ شده است. ویراست جدید این کتات، در سال  

ای کااه در نقااد گیری از بندین مقالااهم  ِّ ان با بازنگری و تأمّم در کار خویش و توجه به تذکّرات برخی پژوهشگران و نیز با بهره

اند. با وجود این، یکی از های متنِ م  َّ ، تعلیقات و... را برطرف کردهت  ی  مذکور نوشته شده بود، شماری از اشکالات و کاستی

های م  ِّ ان در نقاام دقّتیهای این ویرایش، که در نقدهایی که بر آن نگاشته شده، به آن تقریباً پرداخته نشده، بیپربسامدترین نقص

ها و منابعِ تعلیقات است. در این مقاله به بررساای و ارا اار صااورت درساات گذاری عربیّات در مقدمّه، متن، تعلیقات، فهرستو اِعرات

هااا و دقّتیها، بیگذاری یا ضبط شده، پرداخته شده است. همچنین ملاحظات دیگری دربارۀ برخی کاستیعربیّاتی که نادرست حرکت

 نامه طرح شده است.  اشتباهات م  ِّ ان در تعلیقات و کتات

 

 های کلیدیواژه

 نادرست، ملاحظات.  ها، ضبطگذاری، ت  ی  یاحقّی و سیّدی، عربیّات، اعراتتاریخ بیهقی
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 مقدمه .1

ترین نثرهای کهن فارسی است. یکی از درخشان  ،(470-385، اثر ابوالفضم م مّد بن حسین بیهقی ) تاریخ بیهقى

هاایی از نثار مداری عهد سامانی را دارد و هم ویژگینثر این کتات بینابین است؛ هم سادگی و استواری و پارسی

 ، ص.1402شمیساا،  های عربای. )ر::  فنّی، همچون آمیختگی نثر با نظم، استفاده از آیات، احادیث، اشعار و مثم

تارین حاوادس سیاساى دورۀ غزناو  در آن (. »اهمیّت تاریخى این کتات تنها در آن نیست که قسمتى از مهم56

نگارش یافته، بلکه بیشتر از بات روش کار مؤلّف و اِتقان و صا ّت ماالاو و دقات بیهقاى در نقام حاوادس و 

استفادۀ او از اَسناد و مدارکى است که مقام دربار  او در اختیارش نهاده بود. بیهقى در تألیف کتات خود فقط باه 

ها نظر نداشت، بلکه کتات او از جهت دیگر  هم مهم اسات و ذکر حوادس سیاسى و دربار  و دقّت در نقم آن

آن ذکر بسیار  از رسوم و عادات و آدات زمان است که به مناسابت آورده، و نیاز آوردن اطلاعاات ارزشامندی 

دربارۀ شعرا و نویسندگان و اشاره به بسى از وقایع و حوادس تااریخى کاه مرباوه باه دورۀ غزنویاان نیسات و 

ها اشاره کرده است. بنابرین تاریخ بیهقى، یکى از مآخذ مهم برا  ت قیق درباارۀ مساا م نویسنده به مناسبت بدان

بود، ممکن بود های مقدّم بر اوست و اگر همر اجزای آن در دست میزمانتاریخى و ادبى و اجتماعى زمان او و  

بهایى را که اکنون فاقد آن هستیم، در اختیاار نیاز کند و یا اطلاعات گرانما را از مراجعه به بسیار  کتو دیگر بی

 (.2/891. ج ،1378، صفاما نهد«. ) 

اسات: بااپ ماورلی از تاریخ بیهقی، تا پیش از ت  ی  اخیر، پنج ت  ی  مختلف و مستقم در دسات بوده

باپ انتقاادیِ دیگاری از   1388فیّاض، فیّاض. اما در سال  -)باپ حروفی کَلکته(، ادیو پیشاوری، نفیسی، غنی

آن، با مقدّمه، ت  ی  و تعلیقات دکتر م مّدجعفر یاحقّی و مهدی سیّدی، منتشر شد که تاکنون آخرین ت ا ی  

آید. این ویراست، بندین بار تجدید باپ شده که واپسین آن؛ یعنی باپ ششام، در از تاریخ بیهقی به شمار می

های آن در بخاش منتشر شده است. دربارۀ این ت  ی ، بنادین مقالاه نوشاته و بسایاری از کاساتی  1401سال  

 ت  ی ِ متن، تعلیقات و... گفته شده است.

گاذاری عباارات و ها، اهتماام م ا ِّ ان باه حرکتکه یکی از امتیازهای این ت  ی  از/بر دیگر باپبا این

جملات عربی متن کتات است، اما یکی از اشکالات پُربسامد این باپ نیز که در مقاالات ماذکور باه آن بسایار 

هاا، باه های عربی است که در واپسین بازبینیهای نادرست واژهگذاریها و حرکتکمتر توجه شده، همین ضبط

اناد. هربناد م ا ِّ ان های این ت  ی  بر جاا ماندهآن تقریباً هیچ توجّهی نشده است و همچنان در همر باپ

اند، اما ایان های خود و تذکّرات منتقدان برطرف کردههای پیشین را، به یاری بازنگریشماری از اشکالات باپ

است، نیسات. باه سنگی و مؤلّف آن که خود شیفتر عربی بودهروی زیبندۀ بنین اثر گرانهیچکوتاهی و اهِمال، به

گذاری عربیّات تااریخ بیهقای نباود، های قبلی در ت  ی  و اعراتهای م  ِّ ان باپگمان نگارنده اگر تلاش 

بسا اشکالات بیش از این بود، هربند همین مایه اغلاه هم با توجه به اند: بودن عربیّات متن، به نسبتِ کامّ به

 نماید. کتات، فراوان می

و برخی مراجع دیگر، تاریخ بیهقی  های قبلی  سیّدی، با برخی باپ-با بررسی و مقایسر عربیّات باپ یاحقّی

و   1، دانشاگاه فردوسای مشاهد(1356سیّدی از باپ فیّااض ) -از اشکالات ت  ی  یاحقّی  بخشییابیم که  درمی

گیرد، هربند م  ّ ان در ت ا ی  ماتنِ تااریخ بیهقای، گااه دقتّی م  ِّ ان سربشمه میبخش عمدۀ آن از بی



 71 / * درهسهیم یاری گم  / در ویراستِ اخیر تاریخ بیهقی  های عربیهای نادرست واژهها و ضبطگذاریبررسی حرکت

 

، (245  ، ص.1356) . برای نمونه در باپ فیّاض  اندهای مختار فیّاض یا منابع دیگر عدول کردهدرستی از ضبطبه

اند کاه »فیّااض: در این م راع: »تبُاعِد عنَکَ تَعییرَ العُداۀِ«، به جای »تعییر«، »تعبیر« آمده و م  ّ ان یادآور شاده

(، همچنین در مقالر »مآخذ اشعار عربی تاریخ بیهقی 1/186. ج ،1401بیهقی، تعبیر، که م تملاً غلط باپی است« ) 

ترین مناابع م ا ّ ان بارای ترجمار اللّهی )نوید( که یکی از اصلیها« از ابوالقاسم حبیوو معرّفی گویندگان آن

شکم   های گذشته به همانشماری از اشعار عربی و... است، »لا رَعیَ...« سهواً به »بچراند« ترجمه شده و در باپ

، 1401بیهقای، درستی اصلاح شده است. )ر:: به ،نقم شده بود، ولی در ویراست جدید تاریخ بیهقیدر تعلیقات  

 است. ها در این ت  ی  وارد شده(. با این حال، به علّت اعتماد بسیار به برخی منابع، اغلاطی از آن2/1241. ج
 

 بررسی .2

گاذاری دقّتای در تشاکیم و اِعراتشد، یکی از اشکالات پربسامد ت  ی  جدید تاریخ بیهقای، کمکه گفته  بنان

  شود:ارا ه داده می هاهاست که در این بخش، اشکالات و صورت درست آنجملات و اشعار و ضبط و نقم آن

 

 های نادرست:گذاریها و حرکتضبط .1-2

 . مقدمه:2-1-1

 1الصبرٍجُرمی قد اربی علی العذر / فلیس لی شئٌ سوی  -

کرِ 2/1241.  ، ج1401بیهقی،  )   الشُکرٍعنی خاطری کله / لانفقَ الایامَ فی    فاسرٍ برِ، فَأَسارِ، الشا  (. درسات: ال اَّ

   .الجمعند(گیرد. همچنین در عربی ال و تنوین مانِعرفعم است و تنوین نمی أسرِ) 

 

 . متن2-1-2

 (. درست: اللّهُ. 1818، 1/2. ج ،1401بیهقی، الأرْضَ و مَن عَلَیْها وَ هُوَ خَیرُ الوارِثینَ )  اللّهَاِلی اَنْ یرَِسَ  -

(. درست: أربَعِما ر )أربع، هربند بر وزن أفعم 1/10.  ج  ،1401  بیهقی،)   اَربعَمائهسَنر اِحدی وَ عشِرینَ وَ   -

است و این وزن یکی از اوزان غیرمن رف است، اربع اگر صفت شود، غیرمن رف خواهاد باود ورناه من ارف 

است. از سویی اگر هم غیرمن رف نیز باشد، بون مضاف شده است، به تبعیّت از اعِرات إحدی و عشارین، باه 

 (. 114 ،4/112. ج ،1385الشَّرتونی، جای فت ه، کسره خواهد گرفت. ر:: 

گذاری شده اسات. بارای نموناه، هرجاا اِعاراتِ های عربی نادرست اعراتدر این ت  ی ، بسیاری از تاریخ

بیهقای، »أربع« در »أربعما ر« گذاشته شده، نادرست است و به جای فت ه، باید کساره بگیارد )بارای نموناه ر::  

، 739،  737،  736،  735،  734،  698،  562،  534،  492،  416،  345،  225،  138،  101،  82،  65،  1/20.  ج  ،1401

مفتوح اسات )بارای نموناه  ،غلط»ثلاثما ر« به جای مکسور بودن، به(. همچنین »ثلاس« در 747،  746،  745،  742

ر، فت ه گرفته اسات: برخی تواریخ به جای تنوین جَ  یکانِ  (. نیز اِعرات678ِ،  677،  1/676.  ج  ،1401بیهقی،  ر::  

. جوَ عِشارینَ...« )   خَمعسَ(، »سانه  1/345.  جو عِشارینَ...« )   اَربَع َ(، »ساال  1/65ج.  و خمَسینَ...« )   خَمسَ»سنر  

 
 است. ،، ت  ی  یاحقّی و سیّدیتاریخ بیهقی با ها ماابقگذاریعراتاِ .1
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. جوَ ثَماانینَ...« )   تِسع َ(، »سنر  1/534.  جوَ عِشرینَ...« )   تِس َ(، »سَنَر  1/492.  جوَ عِشرینَ...« )   سَب َ(، »سنر  1/416

وَ   خَمعسَ(، »سانر  1/735.  جوَ عِشارینَ...« )   خَمعسَ(، »سانر  1/726.  جوَ اَربعمَِا َاه« )   سعَب َ(، »سنه  678،  1/677

(، »ساَنر 1/742.  جوَ عِشارینَ...« )   سِتَّ(، »سَنَرَ  1/739.  جوَ عِشرینَ...« )   سِتَّ(، »سنر  737،  1/736.  جعِشرینَ...« ) 

 (.1/745. جوَ عِشرینَ...« )  ثَمانَ

 (. درست: العِقد. 1/19. ج ،1401بیهقی، الفرید )  عقد -

. ج  ،1401بیهقای،  الرّضاویه )   فوائعدها افتاده اسات؛مانند:  از عنوان برخی کتات  لامو    الفبند بار دیگر نیز،  

 (.2/1915. ج ،1401بیهقی، الزّاهره )  نجوم(،  2/1902

 (. درست: مُتَوَکِّلاً.1824، 36/ 1. ج ،1401بیهقی، عَلَی اللّهِ )  متوکَّلاً -

(. درسات: مُامَئِنّارً، 1/51.  ج  ،1401بیهقای،  هَولَ تِلکَ المَاواردِ )   أَتَجَشَّمَ/ و لَم    مُطمَئِنَّةذَرینی تجَِئنی میتتَی   -

مُ« نادرسات ، هماین دو واژه باه گوناه864أتَجَشَّمْ )همچنین در تعلیقات، ص   ای دیگار؛ یعنای »مُامَئِنَّارٌ، اَتجََشاَّ

 گذاری شده است(.حرکت

باودن بسایاری از ، مغلاوه و م رَّفتااریخ بیهقایهای  نویسنکتر گفتنی دربارۀ ضبط اشعار عربی در دسات

کنندگان این کتات بسی دشوار کرده است. م  ِّ ان )یااحقّی و سایّدی( هاست که کار ت  ی  را بر ت  ی آن

هاای ماتن کتاات، در مقدمه، ص صد و بهم و یک، با عنوان »گَشتگی در شعرهای عربی« و همچنین در پاورقی

ها اغلع  نسعخهاند: »ضبط این دو بیت براساس دیوان ابن الروّمی... ت  ی  شد.  بارها به این مسئله اشاره کرده

ها متفعاو  و اغل  اشعار عربی در نسعخه(. »متن خابه مثم  1/51.  ج  ،1401  بیهقی،« ) مغلوط و پریشان است

ها کعه سعخت مغلعوط و نسعخهتوجّه باه  (. »ق یدۀ ابن الانباری را بی1/181.  ج  ،1401بیهقی،  « ) مغلوط است

(. »متن عربی 1/185.  ج  ،1401بیهقی،  ، براساس فیّاض... و موسوعر الشّعر العربی ت  ی  کردیم« ) پریشان است

ها در نسعخه(. »این دو بیت  1/294.  ج  ،1401بیهقی،  .« ) گاه مغلوط استهای ما... مختلف و  این نامه...در نسخه

(. 2/1108.  ، ج1/349.  ج،  1401بیهقای،  ، از روی دیوان ابن رومی ت  ی  شاد« ) ها بکلّی مغلوط استو چاپ

کلّی ها بعهنسعخه(. »ایان قاعاه در  1/360  ج  ،1401بیهقای،  « ) تصحیح براساس موسوعة الشعر العربی است»

(. به 1/714.  ج  ،1401بیهقی،  « ) ها پریشان استنسخه(. »ضبط بیت در  1/362.  ج  ،1401بیهقی،  «. ) مغلوط است

از اشاعار و   همین علت، م  ّ ان پیشین تاریخ بیهقی و م  ّ ان ت  ی  اخیر، بارای ارا ار صاورتی پیراساته

 اند.نابار، بارها به منابع ادبی و تاریخی پیش از بیهقی رجوع کردهجملات عربی، به

 (. درست: فَإنَّهُم، یَسلُوُ.  51/ 1.  ج   ، 1401بیهقی،  )   یَسْلَُ / عَلی قَدرِ ما یکسوهم الدَهْرُ    فانَّهم فَلا تَغْبِاَنَّ المُترفینَ   -

(. درست: آخِرَ )بنا بر خبار افعاال ناق اه باودن. ایان واژه در 1/51.  ج  ،1401بیهقی،  العهدِ بِهمِا )   آخرُکانَ   -

، یک بار »آخرُ« ثبت 2/1866گذاری شده است. همچنین در فهرست عربیّات، جدرستی حرکتبه  270و    1/234ج

 .شده است(

 . (. درست: حارِسَ )بنا بر خبر افعال ناق ه بودن( 54/ 1.  ج   ، 1401بیهقی،  الدّجلرِ )   حارسُبعد العزِّ و الرّفعرِ صارَ   -

 (. درست: إذا الأحداسُ.55/ 1. ج ،1401بیهقی، دبَّرَها )  اِذالاِحداثُاِنّ الأمُورَ  -
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/ وَ  فاى طَمَعاى اَلشّأنَ/ مَا الشّأنُ فى غَادرِکُم   وَفاءُکُم مِن اَبدَعِ البِدَعِ  لکَِنَّ/    وَ لا عَجَباً  بدَعاً  غَدرُکُم  وَ لَیس -

 (. درست: بِدْعاً، لکِنْ، الشّأنُ،1/65. ج  ،1401بیهقی، )  بِاعتِداد  بِقَولِ الز ورِ وَ الخَدَعِ

(. درست: ماضیَهُم، باقیَهُم )این مورد در تعلیقاات 1/99.  ج  ،1401بیهقی،  )   باقِیهِمو اَعَزَّ    ماضِیهِمرَحِمَ اللّهُ   -

 .غلط »أعَز « آمده است(جا بهولی در آن اصلاح شده

 (. درست: شِهاتِ.1/101. ج ،1401بیهقی، الدَّوْلَر )  شَهابُالمَقامَرُ فی مَعنی وِلایرِ العَهدِْ بِالأمیر   -

 (. درست: بنِ.116/ 1. ج ،1401بیهقی، مَ ْمُود )  بْنَفی مَدْحِ الس اانِ الأَعْظَم مَسْعُودِ  -

وَ ماِنَ  آلافَ خَمْسَةَوَ مِنَ اللَّ ْامِ  آلافَ عشََرَةَدِرهَم وَ مِنَ الخُبْزِ  آلافَ عشََرَةَ الوَرِقِ لِیُالَقْ عَلَی الفُقَراءِ... مِنَ -

الفاعم بودن(، »آلاف« در (. درست: عَشَرَۀُ، خَمسرُ )بنابر نا و1/147.  ج  ،1401بیهقی،  ذِراع )   آلافَالکَرباسُ عَشَرَۀَ  

 گیرد. که معدود ندارد، تنوین جرَ می اینمونهکه معدود دارد، باید مکسور باشد و در دو  هایینمونه

 (. درست: وَقْعُ.1/182. ج ،1401بیهقی، الس یُوفِ )  وَقَ َفَلا یَرُعکُم  -

 (. درست: فإنّی... احْضُرْ.1/182. ج ،1401بیهقی، مَوْطِناً )  اَحْضُرُفَانِّی لَمْ  -

 (. درست: جِراحها.1/182. ج ،1401بیهقی، )  جَراحِهاما اَجِدُ منْ دَواءِ  -

 (. درست: اَلَمِ.1/182. ج  ،1401بیهقی، وَقعِها )   اِلَمِاَشَد  مِمّا اَجدُِ مِنْ  -

 (. درست: اللّهِ.1/182. ج  ،1401بیهقی، بنُ الز بَیرِ )  اللّهُاَینَ عبَدُ  -

 (. درست: یَقولَنَّ. 1/182. ج ،1401بیهقی، اَحَدٌ... )  یَقُولُنّلا  -

 .(. درست: خَشیَر1/182ِ. ج ،1401بیهقی، المَوْتِ سُلَّما )  خَشْیةٍو لا مرُتَقٍ مِن  -

 (. درست: المُوَفِّقُ.1/185. ج ،1401بیهقی، لمِا یَرضی... . )  المُوَفَّقُاللّهُ  -

 (. درست: کَأنَّ.1/186. ج ،1401بیهقی، النّاسَ حَوْلکََ حینَ قاموا )  کانَّ -

 ( درست: کُل هُمُ )به ضرورت وزنی(.1/186. ج ،1401بیهقی، قیامٌ لل ِّلوۀ )  کُلُّهُمو  -

 (. درست: بَاْنُ.1/186. ج ،1401بیهقی، الأرْضِ عَن اَن )  بَطْنَو لمّا ضاقَ  -

 (. درست: نَ وَهُمُ )به ضرورت وزنی(.1/186. ج ،1401بیهقی، احتِفالاً )  نَحوَهممَدَدْتَ یدََیْکَ  -

 زا د است. واو(.  1/186. ج ،1401بیهقی، ب ُرّاسٍ و حُفّاظٍ ثِقاتِ )  و -

 (. درست: رَکِبتَ.1/186. ج ،1401بیهقی، مَاِیّرً مِن قَبْمُ زَیْد )  رِکْبتَ -

 (. درست: تَأَسٍّ.1/186. ج ،1401بیهقی، )  تأَسٍوَ تِلْکَ قَضیّرٌ فیها  -

 (. درست: ذِکرُ.1/187. ج ،1401بیهقی، اِنفاذِ الر سُمِ... )  ذِکْرِ -

 (. درست: تَوَقَّعْ.1/188. ج ،1401بیهقی، زوَالاً اِذا قیمَ تَمّ )  تَوَقَّ َاِذا تَمَّ اَمرٌْ دَنا نَقْ ُهُ /  -

 (. درست: عَلیٍّ.1/199. ج ،1401بیهقی، )  عَلیَّاَلَم تَرَ ما اَتاهُ اَبُو  -

« ءُاشاتباه »اَبقاابه  1820/  1ها، ج(. درست: حَفِظَه )در فهرسات1/200.  ج  ،1401بیهقی،  اللّه و اَبْقاهُ )   حَفَظَه -

 تایپ شده است(. 

 (. درست: عَقدُ.1/235. ج ،1401بیهقی، مُلکهِم )  عَقدَإذا یَشُد  لِقَوْمٍ  -
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نیاز »ساِعَر«   433،  316،  1/185( ص: ساَعَر )در صاف ات ج1/252.  ج  ،1401بیهقی،  رَحْمَتِه )   سِعَةِبِمَنِّه وَ   -

 .ضبط شده است(

 (. درست: القادِرِ.1/286. ج ،1401بیهقی، )  القادِرُذکر وُرودِ الرَّسُول مِنْ بَغْداد وَ اِظْهارِ مَوْتِ الخَلیفَر  -

 (. درست: أمیرَ.1/294. ج ،1401بیهقی، المُؤْمِنینَ بِکَ )  اَمیرِاَحْسَنَ اللّهُ حِفظَْکَ و حیاطتَکَ و أمتَعَ  -

 (. درست: الیَقینُ.1/295. ج  ،1401بیهقی، )  الیقینَحَتّی اَتاهُ  -

(. درست: إساسُها. اگر »أسااس« باشاد، دیگار فعام آن  295/ 1. ج  ، 1401بیهقی، )  اَساسُها عَلَتْ غِراسُها و رَسَت  -

شده( است. در بااپ  که »غِراس« نیز جمع »غَریسر« )کاشته بنان  ؛ آید. إساس جمع أُسّ به معنی بنیاد است مونّث نمی 

 (. 448/ 2.  ج   ، 1390بیهقی،    ؛  392  ، ص. 1356بیهقی،  »اَساس« و در خایو رهبر »اساس« آمده است. )ر::    ، فیّاض 

 (. درست: زِنادُها.1/295 .ج ،1401 یهقی،ب)  زَنادَهایَذْکو  -

 (. درست: مُولِمَ )مُؤلِمَ(.1/296. ج ،1401بیهقی، الرَّزِیَّرِ بمِا اَسبغَ اللّهُ تَعالی عَلَیْه... )  مَولَمیُقابمُ  -

(. درست: بالقِدْحِ )قِدح معلّی، هفتمین تیر از تیرهاای قماار 1/296  ج.  ،1401بیهقی،  المُعلَّی فا زاً )   بِالقَدْحِ -

 (.15/91ق، ج. 1414ابن منظور، بوده است. ر:: 

 (. درست: الجِهات.1/296. ج ،1401بیهقی، )  الجَها ِمِن جمَیعِ  -

 (. درست: بِمشَیئَتِه.1/296. ج ،1401بیهقی، )  بِمَشَیئتِهِیُمضیها  -

(. 1/296.  ج  ،1401بیهقای،  عَلی کُمٍّ مِنْهُمْ اَنْ یَکُونَ لأِوامِرِهِ مُسْلمِاً )   یَوجَ ُعَلی حکُْمِهِ و    اَحْوالُهمیُ َرِّفُ   -

 درست: أحوالَهُم، یُوجِوُ.

(. درسات: نَبْلُاوکُم. ایان کلماه در بااپ 1/296.  ج  ،1401بیهقی،  [ ) 35بِالشَّرِّ و الخَیرِ...«]انَبیاء/  نَبْلُوَکُم»و   -

، 1356  بیهقی،؛  366م، ص.  1862بیهقی،  مورلی، درست و در فیّاض و خایو رهبر اشتباه ضبط شده است )ر::  

آمده است،   31و م مّد/  155های بقرۀ/(. گویا به تأثیر »لَنَبْلُونََّکُمْ« که در سوره2/448.  ج  ،1390  بیهقی،؛  393  ص.

 اند. دبار بنین سهوی شده

(. درسات: مُقامَارِ )ترکیاو »دارالمُقامَار« در قارآن 1/296.  ج  ،1401بیهقای،  )   المَقامَعةِوَ ال ُلولِ فای دارِ   -

 نیز آمده است(. (35فاطِر/) 

(. درسات: لادََِ، مُاولِمَ )مُاؤلِمَ(، فُرقار )فِرقار: 1/296.  ج  ،1401بیهقای،  )   الفِرْقَةِ  مُولِمُال ُرْقر و    لادِغُلکِنّ   -

 (.228، 31، ص. 1386زمخشری، گروهی از مردم، فُرقر: جدایی. ر:: 

 (. درست: یُعارَضُ.1/296. ج ،1401بیهقی، فی نَقْضِه )  یُعارِضُلا یُغالَوُ فی اَحْکامِه و لا  -

 (. درست: کُمَّ. 296/ 1.  ج   ، 1401بیهقی،  )   ( 29رحمان/ ) یَومٍ هُوَ فی شَأنٍ«   کُلُّ»یَسألُه مَنْ فِی السَّموات وَ الأرضِ   -

 (. درست: رُوحَه. 1/296. ج ،1401بیهقی، مِن جمَیمِ... )  رَوحَهُو لَهُ قَدّس ]اللّهُ[  -

 (. درست: مُوصِلر.1/296. ج ،1401بیهقی، اِلَیه کَرا مَ التّ فَِ وَ الرِضوان )  مَوصِلة -

 (. درست: یَ فَظَ.1/297. ج ،1401بیهقی، ما است فظه )  یَحفِظَ...و   -

 (. درست: بَ ا رَهُم.1/298. ج ،1401بیهقی، )  بصائرُهُمقد أنارَ اللّهُ  -
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 (. درست: یَ ِم .1/298. ج ،1401بیهقی،  و یَعقِدُ و یَأتی )  یَحِلَّ -

 (. درست: أن یمَُدَّه. 1/298. ج ،1401بیهقی، فی جمَیع اُمُورِه )  یَمُدُّه انِ -

 (. درست: مَتَّعَنِیَ، بَرَکَرِ.1/298. ج ،1401بیهقی، اللّهِ )  بِرَکةِاللّهُ بِکَ عَلی  متَّعَنَی -

 (. درست: یَخمُدُ.1/298. ج ،1401بیهقی، )  یَخمَدُفانَّک شهات دولتِه الَّذی لا  -

(. 1/298. ج ،1401بیهقی، مَزایا: )  اکرَمَسَجایا: و    اَجمَلَخَلا قِکَ و    ارشَدَطرا ِقک و    احمَدَو اجرِ عَلی   -

 .پذیرند(من رف اگر مضاف شوند، کسره میردرست: احمَدِ، ارشدِ، اجمَمِ، اکرَمِ )کلمات غی

 (. درست: لِإیالَتِهِم.1/298. ج  ،1401بیهقی، )  لِأیالَتهمقد استَرعا: لِسیاسَتِهم و استَدعاَ:  -

 (. درست: آتَوُا، أَمرَوا.1/299. ج ،1401بیهقی، بِالمعروف..« )  آمَرُواالزَّکوۀَ و  آتوا»و   -

 (. درست: بِالإحنانِ.1/299. ج ،1401بیهقی، لها و الإعظامِ لِقَدرها )  بِالأحنانِفَتَلقَّها  -

(. 1/299.  ج  ،1401بیهقی،  بِها و مُفیدا و مُبدِ اً و مُعیداً )   مَسمِعاًأقمِ الدّعوۀَ لأِمیر المؤمنین عَلی مَنابرِ مُلکِکَ   -

ها در بخاش مل قاات، نویسای که م  ِّ ان از این خابه، بار مبناای بعضای دساتدرست: مُسمِعاً )در ترجمه

 .اند، واژۀ مذکور به »بشنوانی« ترجمه شده است که مؤیّدی برای ضبط »مُسمِعاً« خواهد بود(آورده  1/759ج

(. درسات: 1/299.  ج  ،1401بیهقی،  الاّرا قِ فی متابَعَتِه )   اجملَالشواکمِ فی طاعَتِه و    اَحمدَاستِقامتَِک عَلی   -

 أَحمَدِ، أجمَمِ.

 (. درست: یَتَکامَمَ.1/299. ج ،1401بیهقی، بِه الجذَلُ )  یَتَکاملُلِیُنشَرَ ذِکرها فی الجُمهورِ وَ  -

 (. درست: أغَُیِّرَ.1/300. ج ،1401بیهقی،  شیئاً... . )  اُغیِّرُأن لا اَسعی... و لا اَدَعَ الن   َ... و لا  -

(. 1/300.  ج  ،1401بیهقای،  بمِا مَضَی کعِلمِه بما هُوَ آتٍ )   عِلمِهِفی الأَرَضین وَ السَّموات وَ    علَمَهُالذّی نَفذََ   -

 درست: عِلْمَه، عِلْمُه. 

 (. درست: بِرُمَّتِه.1/301. ج ،1401بیهقی، فیها )  بِرَمَّتِهِعلی الوَفاء  -

 (. درست: اللّهَ.1/301. ج ،1401بیهقی، ... . ) اللّهُوَ مَن اَوفی بمِا عاهَدَ عَلیهُ  -

 (. درست: السَّلامُ.1/301. ج ،1401بیهقی، )  السَّلامِما اَخذََ علی انبیا ه و رُسُلِه علیهم  -

 (. أُبدَِّلَ.1/301. ج  ،1401بیهقی، و أطیعَ... )  اُبدِّلُو علیَّ ان اتشبّثَ بِما اَخذََ علیّ منها و لا   -

(. 1/301.  ج  ،1401بیهقای،  )   الإیمعانیَرجِعَ ذلک... بِ یلرٍ من ال ِیَام... اوَ تَعاری ٍ مان تَعاارُضُ    انِعَلیَّ   -

 درست: أن، الأَیمان.

 (. درست: یَجِم .1/301. ج ،1401بیهقی، قَدرُه او یَقم  خَابُه )  یَجِّلُممِّا  -

 (. درست: ال الِ.1/301. ج ،1401بیهقی، )  الحالَیُستَعمَمُ فیهِ الرَخصُ فی مثمِ هذِه  -

 (. درست: بَیعتَی.1/301. ج ،1401بیهقی، )  بِیعَتینقضتُ شَرطاً مِن شروهِ  -

 (. درست: یَبلُغنُی.1/353. ج ،1401بیهقی، فیه ما... )  یَبلُغَنىو اللّه تعالى یمَُدُّه بِبَقا ِهِ... یَبلُغُه غایَرَ هَمِّهِ وَ  -

 (. درست: تجَُرِّرُ.1/360. ج ،1401بیهقی، أذیالَها )  تُجرِرُاِلَیه  -

 (. درست: یَ لُ ُ إلّا. 1/360. ج ،1401بیهقی، لها )  یَصلِحُ الاّوَ لَمْ یَکُ  -
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 (. درست: الشَّیءُ، الإمارۀ.1/365. ج ،1401بیهقی، )  الأمارة... نِعْمَ الشیء  الأمارة الشیءَقال له بئسَ  -

 (. درست: الس یوفَ.1/375. ج ،1401بیهقی، کثیرۀٌ )  السَّیوفَفَلا تَعجبا اِنَّ  -

 (. درست: الفرَنَجر1/375ِ. ج ،1401بیهقی، ساهِدُ )  الفَرنَجةَو جَفنُ الَّذی خَلْفَ  -

 (. درست: رِقابَهُمُ، سیَ انُ. 1/375. ج ،1401بیهقی، جامدُ )  سَیَحانُاِلّا و  رِقابَهُمٍ -

 . العَیشَ(. درست: 1/376. ج ،1401بیهقی، عِند: بارِدُ )  العیشُو لیس لِأنَّ  -

 ( . درست: الإقداما.1/401. ج ،1401بیهقی، )  الأقداماوَ عَلَّمَته الکَرَّ و   -

 در هو )به ضرورت وزن(. ها(. درست: تسکینِ 1/401. ج ،1401بیهقی، مَیتُ )  هُوَفَذاَ: العَظْمُ حَیٌّ وَ   -

 (. درست: البِناءَ.1/401. ج ،1401بیهقی، فما بنیتُ )  البَناءَفَهَدَّمتُ  -

 (. درست: یَهدِمه.1/401. ج ،1401بیهقی، فَلَیْسَ لذاَ: بیتُ )  یَهدَمْهُوَ  -

 (. درست: یرقُدُ.1/449. ج ،1401بیهقی، ذو غِرَّۀٍ )  یَرقَدُو رُبَّما   -

 (. درست: یُ یوُ.1/462. ج ،1401بیهقی، )  یُصیُ و الظنّ  یُخاْیء و   -

(. درسات: القَارْمُ )مِهتار( )ایان غلاط در 1/607.  ج  ،1401بیهقی،  الل بات )   الفَرْمُای ها ال َّدرُ السَّعیدُ الماجدُ   -

. در باپ خایو رهبار، 558  ، ص.1383بیهقی،  ؛  788  ، ص.1356بیهقی،  شود. ر::  فیّاض هم دیده می  ت  ی 

 (.3/924. ج ،1390بیهقی، درستی »القرَم« آمده است. ر:: به

 (. درست: المُضیء.607 ، ص.1401بیهقی، رَأیُکَ الرّأیُ ال َّوات )  المُضیئیوجهُک الوَجهُ  -

 (. درست: کُم .1/608. ج  ،1401بیهقی، ما دونکَ عات )  کُلَّکم  ما عِندَ: فخَْرٌ  -

 (. درست: إن.1/608. ج  ،1401بیهقی، اُبت اِلَینا فَکما آتَ الشَّبات )   انَانَْتَ  -

(. درست: فَااقبَْلَن. )ایان غلاط از بااپ فیّااض، باه 1/608.  ج  ،1401بیهقی،  اِن شئتَ منِِّی المعذِره )   باقْبلن -

درستی »فاقبَلنَ« آماده های پیشین فیّاض و نیز باپ خایو رهبر، بهجا راه یافته و در باپاهتمام یاحقّی، به این

 (.3/925. ج ،1390بیهقی، ؛ 558 ، ص.1383بیهقی، است. ر:: 

 (. درست: لأََنوحُ، اُثنی.1/617. ج ،1401بیهقی، )  اُثنیِعلیه نَوحَ المَناقو... و  لانُوحو انِّی   -

 (. درست: حِدَه. 1/748. ج ،1401بیهقی، کتابی است )  حِدّهاگر گویم علی  -

 

 تعلیقا  .2-1-2

 (. درست: هَوِّنْ. 2/829. ج  ،1401بیهقی، علَیک... . )  هَونٌ -

 (. درست: م رّکاً. 2/835. ج ،1401بیهقی، ، الف احر و البیان ) محرِّااللَّسن  -

 (. درست: أَلقِ.2/839. ج ،1401بیهقی، عَ اَ: )  اَلِقوَ اوَحَینا اِلی مُوسی اَن  -

 (. درست: اللّهَ.2/883. ج،  1401بیهقی، ... ) اللهُیَدعُونَ  -

 (. درست: تَقَشَّعُ.2/894. ج ،1401بیهقی، )  تَقَشَّ َ...   -

 (. درست: تُ َو .2/894. ج ،1401بیهقی، کأَنَّها )  تَح اَراها و اِن کانَت  -
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 (. درست: تَعشَق.2/977. ج ،1401)بیهقی، الدنیا اخیّ فانما  تغشقفلا  -

 (. درست: تَنبََّأَ.2/1075. ج ،1401بیهقی، )  عجُباً بالقَری ِ و لو دَرَیتَبَنَأَ  -

 (. درست: غُرٌّ.2/1076. ج  ،1401بیهقی، مُ َجَّلَرٌ تُ اولُِ وَقعرً )  عَرٌّ -

 (. درست: الغُرِّ.2/1076. ج ،1401بیهقی،  المُ َجّلین )  الغُرَّقا دُ  -

 (. درست: تَلُم هُ، الرِّجالِ. 1115/ 2.  ج   ، 1401بیهقی،  المُهَذَّتُ )   الرّجالُ/ عَلی شَعَثٍ ایّ    تَلُمهُوَ لستَ بِمُستَبقٍ أخاً لا   -

(. درست: لَقِیتُهُ )همچنین دو سار بالاتر، »آماالی«، 2/1198.  ج  ،1401بیهقی،  فَرَأَیتُ النّاس فی رَجُمٍ )   لَقَیتُهُ -

 »اَمالی« نوشته شده که البته این اشکال از منبع م  ِّ ان، به تعلیقاتشان راه یافته است(.

 (. درست: السَّفِمِ.2/1207. ج ،1401بیهقی، )  السَّفَلِما کانَ اَعرَفَهُ بِالدّونِ وَ  -

 (. درست: یُبقَ.2/1128. ج ،1401بیهقی، فیه والد علی ولده )  یُسقَفَلَم  -

(. 2/1150.  ج  ،1401بیهقای،  ضارتٌ مان الجهام )   یَجِدضلّرٌ / و علمی اذا لم    بالسّح صیامی اذا اَفارت   -

 درست: بِالس  تِ، یجُدِ.

(. درست: 2/1150.  ج  ،1401بیهقی،  اخزی من البخم )   الجوادو بع     ریاءٌو تزکیتی مالاً جمعت من الرّبا /   -

 ریاءً، الجود.

 (.4/86. ج ق،1352، یعالبثَّالآمده است )ر::  الدّهریتیمرصورت درست دو بیت اخیر در باپ م رِ 

(. این بیت متنبّی باه نقام از مقالار 2/846. ج ،1401بیهقی، )  المرامغَسَّلتنی / کانا عاکفان علی   فرّقتنیاذا ما   -

جا به جای »فرّقتنای«، »فاارقتنی« آماده اسات. نیاز، ، آورده شده است. در آنیادنامر بیهقیاللهی )نوید( در  حبیو

اشتباه لام »غسَّلتنی« در تعلیقات، ساکن شده است که باید مفتوح و تا سااکن شاود. همچناین ضابط نادرسات به

هاای براسااس باپ  ،اللّهی به تعلیقات تاریخ بیهقی نیز وارد شاده اسات. ضابط درسات»المرام«، از مقالر حبیو

 ، ص.1363المتنبّای،  ؛  579.  ص  ق،1445المتنباّی  گوناگون دیوان متنبّی و اِجماع منابع کهن، »حَرام« اسات )ر::  

(. 2/958ق، ج. 1424العسااکری، ؛ 1/508ق، ج. 1420الرّاغااو الأصاافهانی، ؛ 1/212ق، ج. 1420الثَّعااالبی، ؛ 477

 همچنین صورت مشکول بیت بنین است: إذا ما فارَقتَنی غَسَّلَتنی / کَأَنّا عاکِفانِ عَلی حَرامِ.

(. این مالو را م ّ  ان از اساتاد  964/ 2. ج  ، 1401بیهقی،  »الفرج«... قابم مقایسه است« )   یا »الفرح«    با »کلمر   -

 یابیم که»با« زا د است و به جای »یا«، باید »با« آورده شود. اند. با مراجعه به باپ ایشان درمی فیّاض نقم کرده 

 أغاانی(. درسات: جازی، أفنااء )بیات ماذکور از  2/982.  ج  ،1401بیهقای،  العشیرۀ کلّهاا... )   افناهالله    حری -

 .جا و دیگر منابع نیز ضبط بیت بنین است: جَزَی اللّهُ أفناءَ...(ابوالفرج اصفهانی نقم شده است. در آن

(. درست: هَدا، المَنام 2/984.  ج  ،1401بیهقی،  )   منامالخالون عن شجوی و ناموا / و عینی لا یلا مهما    هذا -

 .جا هم ضبط آن کلمه، »هدا« و »المنام« است(آنابن عبد ربّه نقم شده است. در  العقد الفرید)این بیت مذکور از 

(. درست: و أنَأ أشأمُ مَن یَماا / شای 2/1003. ج ،1401بیهقی، / علی ظهر ال ایم )   یمشیمن    منانا اشأم   -

 عَلیَ ظَهرِ ال َایم. 

 (. درست: کُم ... مَعَهمُا.2/1019. ج ،1401بیهقی، ... ) مَعَهَماارباتِ المَناصِوِ فی البلاه  کُلَّسارَ  -

نقام   موسوعر الشعر العربای(. این بیت به نقم از  2/1021.  ج  ،1401بیهقی،  للسمّع اسرارا )   مسرق... کمشی   -

 جا به جای »مسرق«، »مُستَرِقٍ« آمده است. شده است. در آن
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 (. 302ق، ص.  1384فی م،  (. درست: هَولِه )ر::  1031/ 2.  ج   ، 1401بیهقی،  حیلر ان کنت م تالا )   حوله ... من   -

(. درسات: 2/1031. ج  ،1401بیهقای،  قاد زالا )   ملکلم یزل یفنی الملو: فقد / اض ی و اصب  عنه    وافناه   -

 (.303ق، ص. 1384فی م، مَن، المُلک )ر::  

(. درسات: و لَساتَ  1115/ 2.  ج ،  1401بیهقی ،  المُهَذَّتُ )   الرّجالُایّ    شَعَثِ/ عَلی    تَلُمهُو لَستَ بِمُستبقٍ أخاً لا   -

ای از مقاالات  )مجموعاه   حاصام اوقاات بِمُستبقٍ أخاً لا تَلُم هُ / عَلی شَعَثٍ أَی  الرّجالِ المُهَذَّتُ )بیت مذکور به نقم از  

 . گذاری کردیم، آورده شده است( ای که اِعرات جا، بیت به گونه استاد احمد مهدوی دامغانی( آمده است. در آن 

(. درسات: رِ أَ أناتَ المبَُارَّأُ 2/1116. ج ،1401بیهقای، المَوفاور  )  اَنت الّا مُبَرَّءُایّها الشّامِتُ المُعَیّرُ بالدّه / ر  -

ای که آورده شاد، نقام و دیگر منابع ادبی، م راع دوم، به گونه أغانینقم شده است. در   أغانیالمَوفور  )بیت از  

 .شده است(

عالا و جااوز الأقواماا   حعیٌّمَلِکاً هماما /    صِیّرتهالکرَّ و الإقداما / و    علّمتَهنفس ع امٍ سوّدت ع اما / و   -

 (. درست: عَلَّمَتهُ، صَیَّرَتهُ، حتَّی.2/1146. ج  ،1401بیهقی، ) 

 (. درست: تَزنی.2/1151. ج  ،1401بیهقی، و لا تت دّقی )  تزنلا  -

 (.205بقره/(. درست: »و إذا...« ) 2/1209. ج  ،1401بیهقی، تَولّی سَعی...« )  اذِ»و   -

 ونف  الاّیو  (. درست: أحری، الفرض )این جمله از  2/1278.  ج  ،1401بیهقی،  )   الغرضباقامر    اجریذلک   -

 .نقم شده است. در هر دو منبع، »أحری« و »الفرض« آمده است( جمَهَرۀ خاو العرت

(. 2/1426.  ج  ،1401بیهقای،  علای ظهار ال اایم )   دُبِّاَشأم مان    أنطاوُس اَلجَ یم / و    أنَعبدالنّعیم،    أنَ -

نقام   تاریخ یمینایدرست: »أنََا« )=من(. همچنین »من دتُِّ« غلط و »مَن دتََّ« درست است )این ابیات از تعلیقات  

  .جا »دتٍّ« ضبط شده که غلط است(شده است. در آن

/ جازاء ماا    عنه ق وری    عن عن خبری / فیها و عن خبر الشاه بن میکال / فررت منه حیاء    بینک عجو    احدوته  -

(. درست: أُحدوثرٌ، عَن )این دو بیت بُ تری باه نقام از حواشای  1471/ 2.  ج   ، 1401بیهقی،  زاد فی جاهی و فی مالی ) 

  دیاوان جا ضبط »أُحدوثر« و »عن« آماده اسات(. همچناین در  آورده شده است. در آن   تاریخ بیهقی ادیو پیشاوری بر 

 (.1721/ 3م، ج.  1964البُ تُری،  بُ تُری به جای »بینک«، »أُنبیک« آمده که همین ضبط دیوان درست است )ر::  

 (. درست: حَمّ عُقدۀَ صبرِه.2/1273. ج ،1401بیهقی، الإلمام ) حُلّ عُقدةً صبرة کم  -

 (. درست: عَسجَدی.2/1434. ج ،1401بیهقی، )  عسجُدی -

(. درست: نَجُر ، کَأنَّنا )این بیت بُ تری از حواشی 2/1471.  ج  ،1401بیهقی،  ... ) کانناذیول الفخر حتی  بخر   -

 .جا نیز »نَجُر « آمده است(ادیو پیشاوری بر تاریخ بیهقی نقم شده است. در آن

( پس از »تَدری«، »نَفسٌ« 34لقمان/(. از این آیه ) 2/1647.  ج  ،1401بیهقی،  »و ما تدری بِاَیِّ ارض تموت« )  -

 از قلم افتاده است.

م )  لِلّععهَاِنَّ  - درسااتی (، به518/ 1(. درساات: لِلّااهِ. در مااتن )ج2/1818. ج ،1401بیهقاای، جنااوداً مِنهااا العسااَ

 گذاری شده است.اعرات
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عرِ العَرَبایّمَوسوعرُ الشِّعرِ العَرَبیّ. یکی از منابع الکترونیکی م  ّ ان،   - اسات کاه باه هماین   مَوسوعرُ الشاِّ

های نادرساتی صورت در منابع و در برخی صف ات تعلیقات آمده است اماا بنادین باار در تعلیقاات باه گوناه

...« الموسعوعة الشععریة( و »1273،  1030،  984،  2/846.  ج  ،1401بیهقای،  الشعر العربای« )   الموسوعةهمچون »

 ( آورده شده است. 2/870. ج ،1401بیهقی، « ) الشعریة(، »موسوعر 2/865. ج  ،1401بیهقی، ) 

 (. درست: أسماء.2/1910. ج ،1401بیهقی، الامکنر و البقاع )  الاسماءمراصد الاطلاع علی  -

 

 ملاحظاتی دیگر  .3

 تاریخ بیهقیهای مختلف ویراست اخیر  گذاری و ضبط نادرست عربیّات در بخشکه در اِعرات  هاییغلطدر کنار  

هاا شود کاه باه آنها و اشتباهات دیگری در حوزۀ ترجمه، ت  ی  و... نیز در کتات دیده میوجود دارد، کاستی

 شود:پرداخته می
 

 ترجمه.  3-1

(. ترجمار 2/1150. ج ،1401بیهقی، ضرتٌ من الجهم )   یَجِدصیامی اذا اَفارت بالسّ و ضلّرٌ / و علمی اذا لم   -

اللّهی نقم شده، نادرست است: »علمی که به آن عمم نکنم«. ترجمر درسات آن بناین اسات: »یجد« که از حبیو

گذاری و ضبط ( )پیشتر در این مقاله به حرکت265  ، ص.1387آذرنوش،  »دانشی که سودی به بار نیاورد«. )ر::  

 نادرست »یجَِد« و »بالسّ و« اشاره شد(.

غلط ، ساَی ان را باه2/1134(. م  ِّ ان در تعلیقات، ج1/375. ج ،1401بیهقی، جامدُ )   سَیَحانُاِلّا و    رِقابَهُمٍ -

اناد. شاارحان دیاوان یعنی »نام رودی در روم«، عُادول کرده  ،»جریان خون« ترجمه و از ترجمر درست عبداللّهی

الواحادی، ؛ 3/210ق، ج. 1413المعارّی، اند. ر:: متنبّی و... »سیَ ان« را در این بیات، ناام رودی در روم دانساته

 (.3/293م، ج 1995ال َمَوی، ؛ 3/398ق، ج. 1407البُرقوقی، ؛  1/275ق، ج. 1355العُکبری، ؛  3/1284ق، ج. 1419

الرّومی در  (. این بیت ابن 1108/ 2.  ج   ، 1401بیهقی،  و لکن کَفانی مُسلیاً و معزّیاً / بإنَّ المَدَی بَینی و بَینَکَ یَقرَتُ )  -

که  گوینده به این دهنده و تعزیت سوگ برادرش در تعلیقات، بنین ترجمه شده است: و لکن مرا بس است سرسلامتی 

که فاصلر میان من و تو دارد از  تر بیت بنین است: این پایان هر بیز میان من و تو نزدیک است. ترجمر درست و دقیق 

 درست است(.   یَقرُبُدهد )همچنین  رود )و به تو خواهم پیوست(، به من آرامش می میان می 
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(. در باپ فیّاض نیاز 1/298.  ج  ،1401  بیهقی،فیما... )   مُوثر ارضاهُ... مُسْتَشعراً من قَهرِ اللّهِ تعالی فیما یُسِر ...   -

بایاد ( که این ضبط معنای م  َّلی ندارد. صورت درسات می396   ، ص.1356بیهقی،  »موثر ارضاه« است )ر::  

، بیهقای؛ 368م، ص. 1862بیهقای، شاود )ر:: »مُوثِراً رِضاه« باشد که در باپ مورلی و خایاو رهبار دیاده می

ها در بخاش مل قاات، نویسای که م  ِّ ان از این خابه، بر مبنای بعضی دسات(. در ترجمه2/450.  ج  ،1390

گزیند رضای او را در...« که مؤیّادی بارای ضابط اند، عبارت مذکور بنین ترجمه شده است: »میآورده  1/758ج

 »مُوثِراً رِضاه فیما« خواهد بود.
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(. در ت  ی  فیّاض و باپ خایاو رهبار )باه 1/52.  ج  ،1401بیهقی،  الغالوِ بالس وءِ )   قضَاءنَعوذُ بِاللهِ مِن   -

(. این ضبط بنابر تبعیّات 1/124.  ج  ،1390،  بیهقی؛  87  ، ص.1383بیهقی،  پیروی از فیّاض(، »القضاء« آمده است ) 

ها: شده است: »بیشتر نسخه  صفت از موصوف در تعریف و تنکیر، مرجَّ  است. همچنین فیّاض در پاورقی نوشته

ها »القضاء« آماده ولای در ت ا ی  نویس(. پس در برخی دست87. ص ،1383  یهقی،بمن قضاء الغالو بالسوء« ) 

 نشده است. ایاشاره سیّدی، به این نکته-یاحقّی

. ج ،1401بیهقای، او ثِیاتٍ او فُرُشٍ او عَرْضٍ او عِقارٍ او ضِیاعٍ... )   اَبنیةٍ... مِن مالٍ عینٍ او ورقٍ او جوهر او   -

، 1356بیهقای،  (. سخن بر سرِ ضبط »ابَنیر« است. در باپ فیّاض و خایو رهبر نیاز »أبنیارٍ« اسات )ر::  1/302

(. گویا »أبنیر« صورت م رَّفی از »آنیر« )جمع إناء به معنی ظرف( باشد. مؤیّد 2/454.  ج،  1390،  بیهقی؛  400  ص.

ها، در بخاش مل قاات نویسبار مبناای بعضای دسات  ای است که م  ِّ ان از ایان خاباهاین حدس، ترجمه

 جا کلمر مذکور به »ظرف« ترجمه شده است که مؤیّدی برای ضبط »آنِیَرٍ« خواهد بود.اند. در آنآورده  1/762ج
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، تااریخ بیهاقالبُؤسِ )این ابیات از    و(. درست: النَّعیمِ  1/46.  ج  ،1401بیهقی،  ...لم یدم فی النعیم البؤس قومُ )  -

 .البُؤسِ« است( وجا »النَّعیمِ ت  ی  بهمنیار، نقم شده است. در آن

(. واژۀ »ختلای« از 2/1527.  ج  ،1401بیهقی،  بو بر خِنگ خرامد به میدان / امیر آخورش میر خَتلان نماید )  -

 خرامد... .  ختلیم راع نخست افتاده است: بو بر خنگِ 

(. حرف »خ« از 2/1605.  ج  ،1401بیهقی،  )   مَلِکان بود در بهَم نِغَز  زینراز آت جیلم از آن روی کارزار بهم /   -

 مَلِکان بود... . خزینة آغاز م راع دوم افتاده است:

 

 ناهماهنگی در تعلیقا .  3-4

های گذشاته، دو بیت از »بواس اق« آورده شده است: و رُبَّما یَرقُدُ ذو غُرّۀٍ... . م  ّ ان در باپ  1/448در ج -

 تعلیقعا  ععامنظر باسورس را مرجّ  و آن دو بیت را م تملاً از ابواس اق ابراهیم صابی دانساته بودناد اماا در  

ساالمیان و اند )ر:: ویراست جدید، با توجه به تذکر دیگران، سروده را از ابوالعتاهیه )مکنیّ به ابواس اق( دانسته

همچناان   ،)مدخم »بواسا ق صاابی«(  2/1332ویراست اخیر، ج  تعلیقا  تاریخی(، اما در  65، ص.  1390یاری،  

های پیشین باقی مانده است. همچنین در بخش راهنمای تعلیقات عام بنین آمده است: توضی ات نادرست باپ

جا، مدخم »ابوالعتاهیه«، بنین گفتاه شاده (. نیز در همان2/1623. ج ،1401بیهقی،  »بو اس ق )صابی یا غزّی (« ) 

. ج،  1401بیهقای،  است: »بیهقی سه بیت وی را با ذکر نام... و دو بیت دیگرش را بدون نام نقم کرده اسات... .« ) 

 باید ویرایش شود.اخیر می نمونر(. با توجه به برطرف شدن اشکال م  ِّ ان، توضی ات دو 2/1300-1301

به ابوعبداللّه الفریر )ظ: قریار( الأبیاوردی   الدَّهریتیمراند: »این بیت را ثعالبی در  اللّهی آوردهبه نقم از حبیو -

 زیارا  ؛آور(. آنچه میان کمانک آمده، از م  ِّ ان اسات و شاگفت2/1000.  ج  ،1401بیهقی،  دهد... .« ) نسبت می

، مجادّد 2/1618اناد. در تعلیقاات جدرساتی »ضاریر« ضابط کرده، به2/1150آنان در بخشی دیگر از تعلیقات، ج

 »الفریر« آورده شده است.

 نقل نادرست.  3-5
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(. گویا بیت از حافظه نقام شاده اسات. 2/1073.  ج  ،1401،  بیهقیدگرگون شده کار )   امروزست که  به فتاده -

اند، برای »امساال« (. در باپی که م  ّ ان از آن بهره گرفته90  ، ص.1380،  فرخیدرست: ... که امسال... )ر::  

 شود.ضبط دیگری دیده نمی

(. ایان بیات از 2/1404. ج ،1401بیهقی،  به امارت خراسان مذکور )   هریکزآل سامان مشهور /    بُدندتن    نُه -

نقم شده است. در این کتات به جای »بدُند، هریک«، »بودند، گشته« آمده است. گفتنای   1/204، جطبقات ناصری

نیز با همان ضبط »بودند، گشته« آمده اسات.   لُبات الألباتاست که این بیت که بیت نخست یک رباعی است، در  

 (.1/69، ج. 1389عوفی، ر::  
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(. م  ّ ان دربارۀ ایان 1818، 1/2. ج ،1401بیهقی، الأرضَ و مَن عَلَیها وَ هُوَ خَیرُ الوارثِینَ )   اللّهَاِلی اَن یرَِسَ   -

( آمده است، که بیهقی با توانایی 21)  انبیاسورۀ  99اند: »کلمر پسین این عبارت )خیر الوارثین( در آیر جمله نوشته

(. بارخلاف 1/820.  ج  ،1401بیهقای،  است« ) و است کام تمام، آن را در عبارت عربی برساختر خویش درج کرده

ابان عسااکر، شاود )ر::  دیاده می  دیدگاه ایشان، جملر مذکور برساختر بیهقی نیست و عیناً برخی در منابع کهن

(. همچنین جملر عربیِ مذکور ناظر باه ایان آیاه 9  ق، ص.1418ابن حزم،  ؛ و با اندکی تغییر:  2/186.  ج  ق،1415

 (.40مریم/عَلَیها...« )  و مَن است: »إنّا نَ نُ نرَِسُ الأرضَ

یفقاِرَی  ، به کتات بند جلدی  1255،  1205،  1165،  1032،  2/897هایی از تعلیقات، مانند جدر بخش -  الضاَّ

قِرَی برگِ اساساً جز کتات یک جلدی و کم  ،ارجاع داده شده ولی در منابع نامی از آن آورده نشده است. از سویی
قاِری (، کتابی دیگر با این عنوان باپ نشده است. اماا منظاور م ا ِّ ان از  281-208از ابن ابی الدنّیا )   الضَّیف
 کدام کتات است   الضَّیف

( نیسات: باه گماان 429-350ثعاالبی )   الادَّهریتیمرشود، کتاابی جاز  به شرحی که گفته می  الضَّیفقِرَی  این  

های پیشاین ایان سربشمه گرفته است. در نساخه المکَتبر الشّاملرافزارها همچون نویسنده، این خاا از برخی نرم

آمده است. با تابیاق اجماالی   الضَّیفقِرَی  خاا با نام  بار با همین نام و بار دیگر بهیک  الدَّهریتیمرافزار، کتات  نرم

 توان متوجّه این نکته شد. ، میالدَّهریتیمربا  الضَّیفقِرَی م توای 

 (. »به ت  ی « غلط است و باید اصلاح شود. 1907/ 2.  ، ج 1401  یهقی، ب ...بن اثیر )   به تصحیح المثم السّایر...   -

را عبدالم مّاد آیتای  الأدبااء معجم(. 2/1911.  ج  ،1401  یهقای،بنقای منازوی ) علی  ترجمةمعجم الأدباء، ...   -

 است. البلدانمعجمنقی منزوی مترجم ترجمه کرده است. علی

 

 پیشنهادهایی برای تکمیل تعلیقا  و....  3-7

)ذِکرُ خُروجِ الأمیرِ مَسعودٍ مِن غَزنرَ عَلَى جانِوِ بُستَ و مِن بُستَ إلَى خُراسانَ و جُرجاانَ(، و   1/427عنوانِ ج -

 )ذِکرُ القَب ِ...( بدون تشکیم و تعریو است. 1/246نیز برخی صف ات دیگر، همچون ج

اناد. در ای اشاره شده، آن را مشخص کردههای عربی مندرج در تاریخ بیهقی، هرجا به آیهم  ِّ ان در نامه -

میان نامر عربی قادر باللّه به سلاان مسعود، این آیه نیز آمده اما به آن اشاره نشده اسات: »لیُِناذِرَ الَّاذینَ ظَلَماوا و 
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اند (. فیّاض و خایو رهبر نیز متوجّه آیه بودن آن نشده1/295.  ج  ،1401بیهقی،  )   (12/اَحقافلِلمُ سِنینَ«) بشُرَی  

درستی تشخیص داده شده است که ایان (. در باپ مورلی به2/447.  ج  ،1390،  بیهقی؛  392  ، ص.1356بیهقی،  ) 

 (.365م، ص. 1862بیهقی، اند ) جملات آیه

به   1123-2/1122(. در تعلیقات، ج1/365.  ج  ،1401بیهقی،  قال له بئسَ الشیءَ الأمارۀ... نِعمَ الشیء الأمارۀ )  -

 ق، ص.1408،  یروهَاالشاود )ر::  منبع حدیث اشاره نشده است. این حدیث در شماری از منابع کهن دیاده می

شاود کاه گذاری و ضبط ایان حادیث دیاده می(. همچنین اشکالاتی در اعرات1/53ق، ج.  1418الدّینوری،  ؛  11

 پیشتر به آن پرداخته شد.

اند. بیهقی آن را (. م  ِّ ان دربارۀ این کنایه توضی ی نداده1/507.  ج  ،1401بیهقی،  آمده )   جهان  امیر از آن -

ها در ع ر بیهقی در وصف امیر مسعود که از غرق شدن جان به در برده بود، گفته است. این کنایه در میان عرت

 شده که کسی از امر دشواری برهد و عمر دوبااره بیاباد: فُالانٌ قاَد جااءَ مِانَرایج بوده است و هنگامی گفته می

 است. (: فلانی از آن جهان آمده172. ص ق،1424 ی،خوارزمالآخِرۀِ ) 

اند: »اصم مثم عربی اسات کاه در (. در تعلیقات نوشته2/1254.  ج  ،1401  بیهقی،از شو آبستن به زاید )  -

که اصم این مَثَم، بناا بار ت اری  ثعاالبی، شعر ابوالفضم السکّری المروزی به این صورت آمده است...«. درحالی

، یلبعااالث:  : )ر  قَولُهُ مِن مُزدَوَجارٍ تَارجَمَ فیهاا أمثالًاا لِلفُارسِ«است: »فارسی است که سکّری به عربی برگردانده

 .(4/99. ج ق،1420

(. درباارۀ 1/519.  ج  ،1401بیهقی،  فیمن یَعِز  عَلَینا )   اِلَینا / فى کمّ یَومٍ نعزّ  /  / فیما جَلَبنَ  ما ذا جَنَّهُ اللَّیالى -

ایام باه دلیام پریشاانی و این بیت در تعلیقات بنین آمده است: »صورت ص ی  این شعر را کاه در ماتن آورده

 ، یافتیم«. موسوعر الشعر العربیتغییراتی که در کلمات صورت گرفته بود؛ پس از جستجوی فراوان در 

ترین منابعی که این دو بیات را، باه ... دیده نشد. از سویی در کهنموسوعرشود که ضبط »جنّه« در  افزوده می

(، 463نَماَری قُرطُبای )م    بَهجار المجَاالساناد، همچاون  صورتی که در متن تاریخ بیهقی آورده شده، نقام کرده

اشعار من ور فقیه نیز، به نقام (. همچنین در مجموعه363-3/362.  ج  م،1981،  یمَرنَّال»جَنَته...« آمده است )ر::  

 (.  142 ، ص.تا، بییق اانال، »جَنَته...« آمده است )ر:: بهجر المجالساز همان 

(. دربارۀ سخن مذکور، در تعلیقات بنین آمده است: »ایان 1/8.  ج  ،1401بیهقی،  المُقدَّرُ کا ِنٌ وَ الهَم  فَضمٌ )  -

شود که عباارت ماذکور، (. افزوده می2/829.  ج  ،1401،  بیهقیعبارت به همین صورت در جایی به نظر نرسید« ) 

 (.  199 م، ص.2003، یعالبثَّال؛  3/303. ج  م،1981، یمَرنَّالدر بندین منبع آمده است )ر:: 

اند: (. م  ِّ ان نوشته2/1276، ج. 1401، بیهقیالر سومُ الد نیاویّر لَمّا استَدعیتُکَ، فالعلمُ یَعلو و لا یُعلی )   لَولا -

آماده اسات   معجام الأدبااء »این عبارت را به همین صورت جایی نیافتیم«. این سخن و جملاتِ پایش از آن، در  

 (.5/2332. ج م،1993، ی َمَوال)ر::  

(. ایان 2/1007. ، ج1/202. ج ،1401بیهقای، فضم هربند پنهان دارند، آخر آشکارا شود بون بوی مشک )  -

اناد: ابن مقفّع آمده است و بند تن از ادبیان عرت هم آن را در آثاار خاویش نقام کرده  کلیله و دمنرمضمون در  

 الَّذی یُکتَمُ ثَمَّ لا یَمنَعُهُ ذلِکَ مِنَ النَّشرِ الاّیوِ و الأَرَجِ الفاا  ِ«  و إن هُوَ أخفاهُ کَالمِسکِ  »فَإنَّ العاقِمَ لا یَخفى فَضلُهُ

ماند، هربند آن را پنهان دارد، مانند مشک (: فضم و هنرِ خردمند پنهان نمی233-232  ق، ص.1404مقفَّع،  الابن  ) 
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 شود.که نهان داشتن آن، مانع پخش شدن بوی خوش آن نمی

گونه است: »هنر خود هرگز پنهان نمانَد اگرباه نماایش زیاادت سخن ابن مقفَّع در ترجمر ن راللّه مُنشی این

که به هیچ تأویم نتوان پوشانید و هربند در مَستور داشتن آن جِد رود، آخِر راه جویاد و   نرود، بون نسیمِ مُشک

 (.163 ، ص.1383منشی، جهان معاَّر گرداند«. ) 

قاری آمده است: »در کتات  1255/ 2(. در تعلیقات، ج1/664. ج ،1401بیهقی، و کُم  خَیرٍ عِندَنا مِن عِندِه )  -
تردید، »خبر« غلط تایپی و »خیر« درست است. این م راع در منابع ( کمّ خَبَرٍ الخ آمده است«. بی2/138) الضّیف  

که پیش (. همچنین بنان2/388ق، ج.  1424الدَّمیری،  ؛  1/447ق، ج.  1414الباخَرزی،  گوناگونی آمده است )ر::  

 ثعالبی است. الدّهریتیمرهمان قِرَی الضَّیف از این گفته شد، کتات بهار جلدی 

 (.  2/1275. ج ،1401بیهقی، ( ) 88)/ امثال و حکمشمارۀ جلد از این ارجاع افتاده است:  -

 

 های چاپیغلط.  3-8

 (. درست: خالد.2/1257. ج ،1401 یهقی،بسیدعلی، صید القلم )  خاله -

 (. درست: مهنه.2/1390. ج ،1401بیهقی، ز هر شیَنی بَری )  میهنهمفتئی بون اسعد  -

 (. درست: هوادارانشان.2/1433. ج ،1401بیهقی، هودارانشان )  -

 (. درست: مِنَ النَّثرِ.2/1870. ج ،1401بیهقی، و النظم )  بن النشراحسن ما سمعت  -

 (. درست: الأمثال.2/1902. ج  ،1401بیهقی، )  المثالف م المقال فی شرح کتات  -

 

 گیرینتیجه

های پیشاین ایان های باپه بسیاری از کاستیک، به ت  ی  یاحّقی و سیّدی، با آنتاریخ بیهقیدر ویراست اخیر  

همچناان، یکای از پُربساامدترین اشاکالات ایان   ؛های فراوانی به آن افزوده شده استت  ی ، برطرف و تکلمه

گذاری نادرست و ضبط غلط بسیاری از جملات و اشعار عربی در ماتن و تعلیقاات و همچناین ت  ی ، اِعرات

تااریخ ها پرداخته شد. بخشی از اشکالات مارتبط باا عربیاّات ماتن  شماری نقایص دیگر است که در مقاله به آن
به علّت اعتماد به باپ فیّاض در کارشان رخنه کرده است. اگر م  ّ ان بارای نقام جمالات و اشاعار   بیهقی،

هربند در بااپ خایاو ؛رسیدکردند، اشکالات به حدّاقم میعربی متن به باپ خایو رهبر توجه بیشتری می

 اند.رهبر، همر عربیّات مشکول و مُعرَت نشده

 

 نوشتپی

، تغییراتاای دیااده است  اکبر فیّاض به اهتمام م مّدجعفر یاحقّی منتشر شدهم  َّ  علی  تاریخ بیهقیِدر باپی که از   -1

هااای عرباای« اساات )ر:: شود. یکی از این تغییرات، بنابر سخن یاحقّی در مقدّمه، »بازبینی دقیق و اعرابگااذاری عبارتمی

گااذاری نشااده بااود. در اصم، شماری از جملات و اشعار عربیِ این ت  ی  حرکت  ،کهدرحالی  ؛(8-7  ، ص.1383بیهقی،  

جا وارد ت اا ی  مشااتر: گذاری، خااهای فراوانی به ت  ی  فیّاض راه یافته و از آندقّتی در حرکتمتأسفانه به علت بی

 یاحقّی با سیّدی شده است.
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 مناب 

 قرآن کریم
   .نی .بالش میان فارسی و عربی(.  1387آذرنوش، آذرتاش ) 

دار الکتو  .لى، الاَّبعر الأُومنشورات م مّد علی بیضون. جَمهَرۀُ أنساتِ العرت(.  ق1418ابن حزم، على بن احمد ) 

 العلمیّر، 

دار الفکر، الاَّبعر .(. ج 80 ؛ت قیق: علی شیریدِراسر و  )   تاریخُ مدینرِ دِمَشق(.  ق1415ابن عَساکِر، على بن حسن ) 

 .لىالأُو

 .دار الکتو العربی (.المَنفلوطی لافیت قیق: م افی )  کلیلر و دمنر(. م1984/ق1404عبداللّه )  ابن المُقَفَّع،

 .لثرالثّاالاَّبعر  .دار صادر .(.ج 15)  لسان العرت(.  ق1414ابن منظور، م مّد بن مکُرَم ) 

 .(.ج  3  ؛ت قیق و دِراسار: م ماّد ألتاونجی)   دُمیر الق ر و عُ رۀ أهم الع ر(.  ق1414الباخَرزی، على بن حسن ) 

 الاَّبعر الأوُلی. .دار الجیم

 مابعر جامعر دِمَشق. .أبوالعَتاهیر )أشعاره و أخباره((. ق1384فی م، شُکری ) 

 .(.ج 5 ؛عَنِیَ بِت قیقِه و شرحِه و التَّعلیق علیه: حسن کامام ال اّیرفی)   دیوان البُ تُری(.  م1964البُ تُری، أبوعُباده ) 

 الاَّبعر الثّالثر. .دار المعارف

 دار الکتات العربی. .(.ج 4)  شرحُ دیوانِ المُتنََبّی(.  م1986/ق1407البُرقوقی، عبدالرّحمن ) 

ها: م مّدجعفر یاحقّی و مقدّمه، ت  ی ، تعلیقات، توضی ات و فهرست)   تاریخ بیهقی(.  1401بیهقی، ابوالفضم ) 

 .سخن ، باپ ششم(.ج 2 ؛مهدی سیدّی

 .دانشگاه فردوسی ؛ باپ دوم(.اکبر فیّاضت  ی  علی)  تاریخ بیهقی(. 1356بیهقی، ابوالفضم ) 

 ؛ بااپ بهاارم(.به اهتمام م مّادجعفر یااحقّی  ،اکبر فیّاضت  ی  علی)   تاریخ بیهقی(.  1383بیهقی، ابوالفضم ) 

 .دانشگاه فردوسی

 .مهتات؛ باپ پانزدهم(. به کوشش خلیم خایو رهبر)  تاریخ بیهقی(. 1390بیهقی، ابوالفضم ) 

 انجمن آسیایی بنگاله. (.ت  ی  مورلی)  تاریخ بیهقی(. م1862بیهقی، ابوالفضم ) 

شارح و ت قیاق: مفیاد م ماّد )   الدَّهر فی مَ اساِن أهام الع ار  یتیمر(.  ق1420من ور عبدالمَلِک )   الثَّعالبی، أبو

 .لىالاَّبعر الأُو .منشورات م مّد علی بیضون .دار الکتو العلمیّر (.قمی ه

الاَّبعار   ؛ت قیقٌ و شرحٌ و فهرسارٌ: ق ای ال ساین)   التّمثیم و المُ اضَرۀ.  م(2003) من ور عبدالمَلِک    الثَّعالبی، أبو

 .الهِلال مکتبر و دار  .(ولیالأُ

)الجازء الرّاباع، الاّبعار   الدَّهر فای مَ اساِن أهام الع ار  یتیمرم(.  1934ق/1352) من ور عبدالمَلِک    الثَّعالبی، أبو

 الأوُلی(. مابعر ال ّاوی.

 .. دارالغرت الإسلامی(ج 7 ؛عباس ت قیق: احسان)  معجم الأُدَباء (. م1993ال َمَوی، یاقوت ) 

 .الثّانیرالاَّبعر  .دار صادر(. ج 7)  معجم البُلدان(. م1995ال َمَوی، یاقوت ) 

 مَجمعُ الثِّقافی. (.ت قیق و تقدیم: م مّد حسین الأَعرَجی)  الأمثال الموَلَّدۀ(. ق1424الخُوارزمی، أبوبکر ) 
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 ؛حسان بساجوَضَعَ هَوامِشَه و قَدَّمَ لَه: أحمد )  یحَیاۀُ ال َیَوانِ الکُبر(. م2004/ق1424الدّین م مّد ) الدَّمیری، کمال

 .لىالاَّبعر الأُو .دارالکُتُو العِلمیَّر (.ج 2

حَقَّقَاه و )   مُ اضَراتُ الأدباء و مُ اوَراتُ الش عَراء و البُلَغاء (.  م1999/ق1420الرّاغو الأصفهانی، حسین بن م مّد ) 

 .لىالاَّبعر الأُو .دارُ الأَرقَمِ بن أبِی الأَرقَم (.ج 2 ؛ضَبَطَ نُ وصَه و متَّنَ جَوانبَه: عمَُر فاروق طباع

شَرَحَه و ضَبَاَه و عَلَّقَ عَلَیه و قدََّمَ لَاهُ و )   عُیون الأخبار  .(ق1418/م1998)ابن قُتَیبه( )   الدّینَوری، عبداللّه بن مسلم

 دارالکتو العلمیّر.(. ج 4 ؛رَتَّوَ فَهارسَه: یوسف علی طویم

 .مؤسّسر ماالعات اسلامی دانشگاه تهران. مقدّمر الأدت(.  1386الزَّمَخشری، م مود بن عُمَر ) 

کتاات مااه   .نگاهی به تعلیقات دکتر یاحقّی و سیّدی بر تاریخ بیهقای  (.1390)   ، سهیمیاری  و  سالمیان، غلامرضا،
  https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760  .67-63 (،169) 55، ادبیات

 .اساطیر ، مترجم(.م مّدجواد شریعت)  مبادئُ العربیّر(.  1385الشّرتونی، رشید ) 

 .میترا  .شناسی نثرسبک(.  1402شمیسا، سیروس ) 

 .فردوس  (.2)ج.  تاریخ ادبیات در ایران(. 1378اللّه ) صفا، ذبی 

 .الغَرتِ الإسلامیدارُ. (ت قیق: احمد سلیم غانم) دیوان المَعانی (.  م2003/ق1424العسکری، أبوهِلال ) 

قا و )  التِّبیان فای شارح الادّیوان(.  ق1355العُکبری، أبوالبقاء )  ضاَبَاَه و صا ّ ه و وَضاَعَ فهارساَه: م اافی الساَّ

 البابی ال لبی و أولاده. م افىمابعر  (.ج 4 ؛الآخرون

به ت  ی  اِدوارد بِاراون، باا ت ا ی ات جدیاد و حواشای و )   لُبات الألبات(.  1389عوفی، سَدیدالدّین م مّد ) 

 .هِرمِس (.ج 2 ؛تعلیقاتِ سعید نفیسی

 .زَوّار (.دبیرسیاقیبه کوشش م مّد )  دیوان حکیم فرّخی سیستانی(. 1380فرخی سیستانی، علی بن جولوَ ) 

 دارالقلم، الاَّبعر الثّانیر.(. من ور بن اسماعیم الفقیه )حیاتُه و شِعرُهتا(. القَ اانی، عبدالم سن فرّاج )بی

جَمَعَاه و اعتَنای باه: )   دیوان أبی الاَّیِّوِ المُتَنبَّی و أخباارُه(.  م2023/ق1445المتَُنَبّی، أبوالایّو أحمد بن ال سین ) 

 .لىالاَّبعر الأُو .مَجمَعُ المَلکِِ سَلمانَ و العالمَی للُغر العربیّر (.إبراهیم بن م مّد بن حمََد البَاشان

صَ َّ َها و قارَنَ نُسَخَها و جمََاعَ )  دیوان أبی الاَیِّو المُتنََبّی(. م1944/ق1363المتَُنَبّی، أبوالایّو أحمد بن ال سین ) 

 لَجنر التأّلیف و التّرجمر و النَّشر.(. تَعلیقاتِها: عبدالوهات عزام

ت قیقٌ و دِراسارٌ: عبدالمجیاد )   شَرحُ دیوان أبی الاَّیِّو المُتَنبَّی )مُعجِز أحمد((.  م1992/ق1413المعرّی، أبوالعَلاء ) 

 دارالمعارف. (.ج 4 ؛دیات

 .امیرکبیر (.ت  ی  و توضی : مجتبی مینُوی طِهرانی)  کلیله و دمنه(.1383مُنشی، ن راللّه ) 

 3  ؛ت قیق: م مّد مرسی الخاولی)   بَهجَرُ المَجالِسِ و أُنسُ المُجالِس(.  م1981)   هالنَّمَری القُرطُبی، یوسف بن عبداللّ

 الاَّبعر الثّانیَر. .دارُ الکُتُوِ العِلمیّر (.ج

ضَبَاَهُ و شَرَحَهُ و قدََّمَ لَهُ و عَلَّقَ عَلَیاهِ )   شرح الواحِدی لِدیوان المُتنََبّی(.  م1999/ق1419الواحِدی، علی بن أحمد ) 

  .دارالرّا د العربی .(لىالاَّبعر الأُو ؛ج 5 ؛و خَرَّجَ شَواهِدَه: یاسین الأیّوبی و ق ّی ال سین

 .الاَّبعر الثّانیه .دار الفکر (.ت قیق و تعلیق: م مد خلیم هراس )  الأموال(.  م1998/ق1408)  الهرََوی، قاسم بن سلام
References 

Holy Quran 

al- ‘Askari, A. H. (2003). Diwan al-Ma ‘ani (A. S. Ghanim, Ed.). Dar al-Gharb al-Islami. [In 

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760


 1405(،  69)پیاپی ، 1، شماره  هجدهمسال  شناسی ادت فارسی، متن  /86

 

Arabic] 

al- ‘Ukbari, A. B. (1936). Al-Tibyan fi Sharh al-Diwan (M. al-Saqqa et al., Eds.; 4 vols). Mustafa 

al-Babi al-Halabi Press. [In Arabic] 

al-Bakharzi, A. H. (1994). Dumyat al-Qasr wa ‘Usrat Ahl al- ‘Asr (3 vols; M. Al-Tunji, Ed.). Dar 

al-Jil. [In Arabic] 

al-Barquqi, Abd al-Rahman (1986). Sharh Diwan al-Mutanabbi (4 vols). Dar al-Kitab al-‘Arabi. 

[In Arabic] 

al-Buhturi, A. U. (1964). Diwan al-Buhturi (5 vols; Edited and Commented by H. Kamil al-

Sayrafi). Dar al-Ma ‘arif. [In Arabic] 

al-Damiri, K. M. (2004). Hayat al-Hayawan al-Kubra (A. H. Basaj, Ed.; 2 vols). Dar al-Kutub al- 

‘Ilmiyyah. [In Arabic] 

al-Dinawari (Ibn Qutaybah), A. M. (1998). ‘Uyun al-Akhbar (Edited and Annotated by Y. A. 

Tawil; 4 vols). Dar al-Kutub al- ‘Ilmiyyah. [In Arabic] 

al-Hamawi, Y. (1993). Mu ‘jam al-Udaba (I. Abbas, Ed.; 7 vols). Dar al-Gharb al-Islami. [In 

Arabic] 

al-Hamawi, Y. (1995). Mu‘jam al-Buldan (7 vols). Dar Sader. [In Arabic] 

al-Harawi, Q. S. (1998). Al-Amwal (Edited and Commented by M. Kh. Harras). Dar al-Fikr. [In 

Arabic] 

al-Khwarizmi, A. B. (2003). Al-Amthal al-Muwalladah (M. H. al-A ‘raji, Ed.). Cultural 

Foundation. [In Arabic] 

al-Ma ‘arri, A. A. (1992). Sharh Diwan al-Mutanabbi (Mu ‘jiz Ahmad) (A. M. Diyaab, Ed.; 4 vols). 

Dar al-Ma ‘arif. [In Arabic] 

al-Mutanabbi, A. T. (1944). Diwan Abi al-Tayyib al-Mutanabbi (Edited and Annotated by A. W. 

Azzam). Committee for Authorship, Translation, and Publication. [In Arabic] 

al-Mutanabbi, A. T. (2023). Diwan Abi al-Tayyib al-Mutanabbi wa Akhbaruh (I. M. H. al-Batshan, 

Ed.). King Salman Global Academy for Arabic Language. [In Arabic] 

al-Namari al-Qurtubi, Y. A. (1981). Bahjat al-Majalis wa Uns al-Mujalis (M. Mursi al-Khuli, Ed.; 

3 vols). Dar al-Kutub al- ‘Ilmiyyah. [In Arabic] 

al-Qahtani, A. F. (n.d). Mansur ibn Ismail al-Faqih: His Life and Poetry. Dar al-Qalam. [In Arabic] 

al-Raghib al-Isfahani, H. M. (1999). Muhadarat al-Udaba’ wa Muhawarat al-Shu ‘ara’ wa al-

Bulagha’ (U. Faruq Tabbah, Ed.; 2 vols). Dar al-Arqam ibn Abi al-Arqam. [In Arabic] 

al-Shartuni, Rashid (2006). Mabadi’ al- ‘Arabiyyah (M. J. Shariat, Trans.). Asatir. [In Persian] 

al-Tha ‘alibi, A. M. M. (1999). Yatimat al-Dahr fi Mahasin Ahl al- ‘Asr (M. M. Qumayhah, Ed.). 

Dar al-Kutub al- ‘Ilmiyyah. [In Arabic] 

al-Wahidi, A. A. (1999). Sharh al-Wahidi li-Diwan al-Mutanabbi (Edited and Annotated by Y. al-

Ayyubi & Q, al-Husayn.; 5 vols). Dar al-Ra’id al- ‘Arabi. [In Arabic] 

al-Zamakhshari, M. U. (2007). Muqaddimat al-Adab. Institute of Islamic Studies. [In Arabic] 

Awfi, S. M. (2010). Lubab al-Albab (E. Browne, Ed., with revisions and notes by S. Nafisi; 2 vols). 

Hermes. [In Persian] 

Azarnoush, A. (2008). The Conflict Between Persian and Arabic. Ney Publishing. [In Persian] 

Beyhaqi, A. (1862). Tarikh-e Beyhaqi (Morley, Ed.). Asiatic Society of Bengal. [In Persian] 

Beyhaqi, A. (1977). Tarikh-e Beyhaqi (A. A. Fayyaz, Ed.). Ferdowsi University Press. [In Persian] 

Beyhaqi, A. (2004). Tarikh-e Beyhaqi (A. A. Fayyaz, Ed.; Revised by M. J. Yahaqqi). Ferdowsi 

University Press. [In Persian] 

Beyhaqi, A. (2011). Tarikh-e Beyhaqi (Kh. Khatib Rahbar, Ed.). Mahtab. [In Persian] 

Beyhaqi, A. (2022). Tarikh-e Beyhaqi (M. J. Yahaqqi & M. Seyyedi, Eds.; 2 vols). Sokhan. [In 

Persian] 

Faisal, Sh. (2005). Abu al-‘Atahiya: His Poetry and Life. University of Damascus Press. [In 

Arabic] 

Farrukhi Sistani, A. J. (2001). Divan of Hakim Farrukhi Sistani (M. Dabir-Siyaqi, Ed.). Zavar. [In 



 87 / * درهسهیم یاری گم  / در ویراستِ اخیر تاریخ بیهقی  های عربیهای نادرست واژهها و ضبطگذاریبررسی حرکت

 

Persian] 

Ibn al-Muqaffa ‘, A. (1984). Kalila wa Dimna (M. Lutfi al-Manfaluti, Ed.). Dar al-Kutub al- 

‘Arabi. [In Arabic] 

Ibn Asakir, Ali ibn al-Hasan (1995). History of Damascus (80 vols; A. Shiri, Ed.). Dar al-Fikr. [In 

Arabic] 

Ibn Hazm, A. A. (1997). Jamharat Ansab al-‘Arab. Dar al-Kutub al- ‘Ilmiyyah. Muhammad Ali 

Baydoun Publications. [In Arabic] 

Ibn Manzur, M. M. (1994). Lisan al- ‘Arab (15 vols). Dar Sader. [In Arabic] 

Munshi, N. (2004). Kalila wa Dimna (Edited and Annotated by M. Minavi). Amir Kabir 

Publishing. [In Persian] 

Safa, Z. (1999). History of Persian Literature in Iran (8 vols). Ferdows. [In Persian] 

Salemian, Gh., & Yari, S. (2011). A Review of the Annotations by Dr. Yahaqqi and Seyyedi on 

Tarikh-e Beyhaqi. Ketab-e Mah-e Adabiat, 55(169), 63–67.  

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760 [In Persian] 

Shamisa, S. (2023). Stylistics of Prose. Mitra. [In Persian] 

 

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760

